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¢parmentax PT, Bupaxenoi ¢opmynoro "lle — "mobpe" — ckopucraiitecs!" @Dopmyroun
UIOKYTHBHHIA OPEOJI, @ TAKOXK BUKOHYIOUYH (PYHKIIIO, 1[0 PETYJIIOE TTOBEIIHKY JIFOJUHH, CaME OILlIHHA
iH(OpMAIiS TIPU BIICYTHOCTI OyAb-SKUX MOKa3HUKIB IMIIEPaTUBHOCTI 3a0e3neuye (QyHKIIOHYBaHHS
(parMeHTiB SIK HEMPSMHUX MIKPOAKTIB CIIOHYKaHHSI.

OTxe, KaTeropis OLIHKM 3aliMa€e JOMIHYIOUE IOJIOKEHHS B KOHIIENTYajlbHO-MOBJICHHEBIH,
MparMaTH4Hii 1 TeMaTHYHO-AUCKYPCHiK cTpykTypi PT, 1110 3yMOBITIIO€ BUBYEHHST 3aKOHOMIpPHOCTEH
Horo oprasizallii NUISIXOM BU3HAauYeHHs crienu(ikd BUpaKeHHs Ta (QYHKIIOHYBaHHS y HbOMY ITi€l
kareropii. CemMaHTH4YHI Ta TparMaTW4Hi ocoOnuBocTi ouiHkd B PT  Bu3HauarThCH
SKCTPaJIiHTBICTHYHUMH (pakTOpaMu peKIaMHOTO KOHTEKCTY, crienn(ikoro peanizamii mparMaTuaHol
HAaCTaHOBU TEKCTy Ta cCHenu(iko HOro TeMaTHYHOI oOpraHizailii. Y CBOI uepry, IIHpOKa
BapiaTUBHICTh CEMaHTHMYHUX 1 IMparMaTHYHUX BJIACTUBOCTEH OIIHKM Hagae Iili KaTeropii
MOJKJIMBICTh MOJICIIOBATH B MEBHUX MEXKax JKaHPOBI, MOBJICHHEBOAKTOBI Ta TEeMaTHYHO-AUCKYPCHI
napamerpu PT.

[lepeknagadeBi HEPIAKO JOBOAUTHLCS IMIYKATH OCOOJIHMBI 3aco0M i mepenadi CMHCIOBUX 1
CTWJIICTUYHUX CKIIQJOBHX OpHWTiHANYy. Y TakOMYy BHIIAJKy JIOCATAEThCA  IparMaTHYHa
€KBIBaJICHTHICTh MK OPUTIHAJIOM 1 IIEPEKIaIoM, 110 i BU3HAYAE€ KOMYHIKATUBHUH e(EKT peKiiaMHu.

[Ipu mepeknajai aHTIIOMOBHHX PEKJIAMHHUX TEKCTIB, y JACSKAX BUMAJIKax Tepekiaaadi JaroTh
HOro ceMaHTHYHUI ekBiBaJieHT. [Ipu 1IbOMY, B YKpailHOMOBHOMY €KBIBaJICHTI CIIOCTEPIraeEMo MOsBY
SKCIUTILUTHOrO OILIHOYHOro 3HaueHHs. [lop.: awen. "Maybe she's born with it, maybe it's
Maybelline" ma yxp. "Bci 6 3axeami 6i0 mebe, a mu - 6i0 "Mboubennun"

Tekct pexnamuoi kammanii J[oHi Yokep — "taste life” B mocniBHOMY miepekiaji 3By4aB Ou
HACTYIHUM YuHOM: "Cnpooyii srcumms na cmax”. Tlep.: "JKusu, wob 6yno wo 3eadamu".

JlesiKi aHTJIOMOBHI PEKJIAaMHI TEKCTH TepeKIaaarTbes nociiBHo. [lop.: anri. Probably the best
beer in the world (Carlsberg) ta ykp. Mabymw natikpawe nugo y ceimi.

PexnamMHUil TEKCT MICTHTh y COOI UM Psa OIIHOYHMUX KOMITOHEHTIB,III0 MAalOTh aJIeKBATHO
nepeBencHi. Skio He BpaxyBaTH Iied (akTop NMpH IMEPEeKiIaji, TOAI HE BAACThCS IEPEKIACTH
peKJIaMHUIA TEKCT 13 HAWOUTBIIO edeKTHBHICTIO [6: 18].

[lepcriekTHBHMM BBa)kaeMO OCMHCIIeHHS BuxigHux PT, BepOamizallito iX CEMaHTHYHOIO Ta
MparMaTUaHOro OYTTS.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Ceitiiana TkaveHko — nouykay kadeapu nepexiany CyMcbKOro AepKaBHOIO YHIBEPCHUTETY.
Haykosi inmepecu: TEKCTOJOTISI Ta MEPEKIIaT03HABCTBO.

KOPINOPATNBHNHA MEKCNKOH B XYAO>XIHbOMY dANCKYPCI:
NEPEKMAQAUDKHNA ACINEKT (HA MATEPIA(TI POMAHY M. IT'1O30
«XPEWFEHNA BATbKO»)

Karepuna MPAHILIY3O0BA (Xepcon, Yrpaina)

Y cmammi susuacmocs cneyughixa nepexnady KopnopamuHo20 AeKCUKOHY Y MEOPAX XyO00dcHb020 Ouckypey. Mamepiaiom
oocnidacenns cayeysas poman M. IT'1030 «Xpewenuii 6amovKo» ma 11020 nepexiad yKpaincbKow Mogoio.

The article is devoted to the translational specificity of the corporative lexicon in works of art on the basis of novel by M.
Puzo “The Godfather” and its Ukrainian translation version.

[lepeknaa KOPIIOPATUBHOTO JIGKCUKOHY B TEKCTaX XYJIO0KHBOI'O JUCKYPCY MPEACTABISIE COOOI0
0COOJIMBHUI 1HTEpeC IS MOCHiDKeHHs. Lle MOKHA MOSCHMTH THM, IO CaMe XYAOXKHIH THUCKYPC
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MO3BOJISIE MTOOAYUTH Te, IO MEHII SIBHO MPEJCTaBICHO B CIEMialbHUX THIAX TEKCTiB. Alle came
Yyepe3 JKaHPOBY OCOOJUBICTh XYMOXKHIM TBIip CTaBUTh IEpe] IMepeKiagadyeM 3HAuyHO OuIblle
NepeKIaabKuX MpodaeM y OPIBHIHHI 3 iHITUMU THIIAMH TEKCTIB.

Jnst 3a0e3TneueHHsT MepeKIIaJ03HaBuoro aHajily y JaHOMYy JOCHTIPKEHHI TOIepeaHbo Oyin
3aCTOCOBaHi HACTYNHI METOAMKH: Te3aypycHa Ta JediHITHBHA METOIUKH, METOAMKA
KOHTEKCTYaIbHOTO aHalli3y, THUIOJOTTYHHN Ta MOPIBHAJIBHMN aHami3. B skocti imoctpamiii Oyno
BUKOpUCTaHO (parMeHTH 3 poMany M. IT'wo30 «Xpemienuit Oatbko» [9] Ta ix mepexiagu
YKpaiHChKOIO MOBOIO, BHKOHaHMX O. 3aB’s3kinumM [3]. i chiBCTaBlieHHS y PoOOOTI Takox
YaCTKOBO BUKOPHCTOBYBAIMCS IIPHUKIIAIM MTEPEKIaay pOCiiiCbKO0 MOBOIO [8].

Meroro cTaTTi € BH3HA4YCHHs crenuikd Tepekyagy KOpPIOPAaTUBHOIO JIEKCHKOHY B
XYJA0KHBOMY AMCKYypci. s MOCATHEHHS IIOCTaBJICHOI METH HEOOXiJHO BHUKOHATH HACTYIIHI
3aBllaHHA: 1) ieHTH(IKYBaTH KOPIOPATHBHHUN JIGKCHKOH B XYJOXHIX TBOpax; 2) BU3HAYUTH KOJIO
CIIOBHUKIB, HEOOXITHHX JUIs aJICKBATHOTO PO3YMIHHS Ta TepeKiaay AaHOro THITYy JIEKCHKOHY; 3)
BUSIBUTH THITOB1 TPYIHOIII MPH MEPEKaji KOPIOPATUBHOTO JIEKCUKOHY B XYJI0KHBOMY JHCKYPCI.

TeopeTruHy OCHOBY CTAaTTi CTAHOBJIATH MOHSTTS «KOPIIOPATHBHUI, «JIEKCHKOHY, «XYIOXKHIN
JHCKYpC», «crenn@ika mepeknany», «yKpaiHChbKUH mepekiamn.

Jlo TOHATTS «KOPHMOPATHUBHUI» MOXHA BITHECTH BH3HAYCHHS THUX IMPEIMETIB Ta SIBHIIL, IO
MalOTh BiAHOMmEHHsA 10 cdepu KopmopaTHBHOCTI. [lif KOPHOPATMBHUM JIEKCHKOHOM MH
PO3YyMiEMO JIEKCHYHI Ta (hpa3eoyioTidHI OJUHHIN, IS SKUX CEMaHTHUKa «KOPIOPATHBHHI» €
000B’s13k0BOI0. [Ipy mepeknani KOpopaTHBHOTO JTEKCUKOHY BiITBOPEHHS 1€ CEMAHTHKH € TaKOX
obniraropauM. JlaHe MOHATTS BUKOPUCTOBYETHCS JJISl BUMJICHOBYBAHHS THITIB TEKCTIB CTPOTO Ta HE
CTPOr0 KOPIOpaTUBHOI TeMaTHKH. Lle 1o3Bosie mepekiiagady 3MiHIOBATH [IEHTPaIIbHI CTpaTerii mpu
nepekaal KoprnopaTUBHUX TeKCTiB. J[ms Toro mo0 oOpatu HaWOUIBII aJeKBaTHWH BapiaHT,
nepeKiajady TOBUHEH 3HATH HE TUIBKH BHMOTH THIY BiITBOPIOBAHOTO TEKCTY, allé W BHUMOTH
MEBHOTO AUCKypcy. [IpaBOMipHHM € CTBEp/KEHHS MPO iCHYBAaHHS KOPIOPATHBHOTO JUCKYPCY SIK
OJTHOIO 3 PI3HOBHUMIIB IUCKYypCy, IO moeaHye B cobOi Business English, cremianbHi TepMiHH,
npodeciiiny JIGKCUKY Ta KOPIIOpaTUBHUH kaproH [1].

Crenudika QyHKIIOHYBaHHS KOPIOPATUBHOTO JIGKCHKOHY B XYyAOKHBOMY JUCKYpCi
MOB’si3aHa 3 THMH XaHPOBUMH OCOOJMBOCTSIMUA OPHTIHAIY, SIKi SIBIISIIOTHCS 1HBapiaHTHUMH IS
JAHOTO XaHpy. 3aBIaHHs HepeKiazadya YCKIa HIOEThCS CTHIIICTHYHO «BCEOCSKHICTION XYIA0KHIX
BT (Buxigaux TekcriB) [5: 15, 17]. TIpodecop A. B. @enopor Haronomrye Ha TOMY, IO “came
MOHSATTS 3MICTY B XYIOXHIH JiTepaTypi € Habarato CKIaJHININM, HK y HAYKOBIiH JiTeparypi abo
TJIOBOMY JIOKYMEHTI. 3MaTHICTh BHpa3y BIUIMBATH HE TUIBKM HA yM, aje W Ha MOYYTTS 4YUTaya
HEPIJIKO MOJIATaE HE B PEUOBHHHO-JIOTTYHOMY 3HAUYCHHI TOrO YW IHIIOrO cJioBa (200 CHONMYyYeHHS
CIIiB), IO Ma€ OUTbII YM MEHII TOYHY BiAMOBIAHICTH y CIOBHHKY IHINIOi MOBH, a B SIKOMYCh
CTHJIICTUMHOMY BIATIHKY cJIoBa a0 y (hopMi po3MillleHHs CIIiB, a00 B Xapakrtepi 1X crodydyBaHHS
3a 3MicTOM, a00 B TOMY, IO HA3WBAETHCS «EMOLIHHUM opeoiom» cioBa” [6: 338]. XymoxkHiit
JUCKYPC MOETHYE B OO0l B3aEMOIIIO HIJIOro psay QYHKIIH, cepen SKux iHpopMaTHBHA, eMOTHBHA,
EKCIPECHBHA, METACEMIOTHYHA Ta ecTeTWYHa. Ane HalOUTBII YYTTEBUM BiH € J0O KOHTAKTHOI,
JMPEKTUBHOI Ta BOJNIIOHTATHBHOI (QVHKIIA. AJDKE XyJOXKHIM TBip HE TUIBKH IOBLIOMIISE
iH(opMaIito y nmeBHiit Gpopmi, ane HacaMmriepes BIUIMBAE HA YUTAYA.

Crnenungika nmepekJaay KOpIOpPaTHBHOIO JICKCUKOHY CYTTEBO 3aJICKHTh BiJl OCHOBHUX HOIrO
KpuTepiiB. BoHM MOXKYTh MaTH TaKUil CHCTEMHUN BUTIIS;

- cmiBBigHeceHicTh JiekceM Ta DO 13 MOHSTTAM «KOPIIOPAIIis»;

- erHocnenuivHiCTh (MOBHA Ta KOMYHIKaTUBHA);

- IONCEeMaHTHYHICTD,

- TIOBHA 3pO3YMUTICTh TUTHKH JJIS TOCBAYCHUX (CHAMIBIPO30PICTH JIsl IIMPOKOTO 3araiy);

- CEeMaHTHKa MPIOPUTETY i TOMIHYBaHHS;

- BiJI3BHAYCHHICTh, BUCOKA CHMBOJIUHICTB, aX JI0 PIBHSA I'PYNOBOI CAaKPaIbHOCTI.

Poman M. IT’1030 «XpeleHuii 6aTbko» O0araThii Ha eTHOCIeNU(IUHY JEKCHKY Ta (pa3eolIorito,
SKI TpeACTaBieHI peamisMu itamilicekoro Oi3Hecy Ta Madio3HUMH KOPIIOPAaTHBHUMH
YrpYIYBaHHSIMH TOTO 4acy.

339



Bunyck 81(4) Cepisa: @inonoziuni nayrxu HAYKOBI SATINCKN

Taxi 0co0IMBOCTI KOPIIOPATHBHOTO JIEKCUKOHY CIIPUYMHSIOTH TIEBHI TPYAHOLI TIPH MepeKiai
YKpaiHCbKOI0 MOBOIO, 2 TOMY TIOTPeOYIOTh MOIIYKY aJeKBaTHOI Jiekcuku i @O y pi3HOMaHITHHX
CIIOBHUKaX.

Taxk, ananiz BT, a Takoxk nepexiaiallbKuii aHai3 13 3aly4eHHIM me3aypycHOi MemoouKu
BUMAara€ BUKOPHCTaHHS TIEBHUX THIIIB CJIOBHUKIB 1 JIOBIIKOBOI JiTepaTypu. Jlo HUX BiIHOCSATHCS
CHIIMKJIOTICMIUYHI CJIIOBHUKHA ¥ JOBITHUKH, TIyMadHi, (Ppa3eoyioridHi Ta CJCHIOBI CIIOBHHUKH.
Jleginimuena memoouxa BUMarae J0aHHs J0 I[bOI'0 CIIMCKY JIHTBICTUYHUX CIIOBHHKIB. Memoouxa
KOHMEKCMYAIbH020 AHANI3y TIPUIYCKae BUKOPHCTOBYBAHHA IIMPOKOTO KOJNa  CIeliadbHUX
JIOBIZIHUKIB, cepell SIKHX MOXKYTh OYTH CIIOBHHKH €KOHOMIYHHX, BOEHHUX, MEIUYHUX, FOPUITIHIX
TEpMiHIB, a TaKOX >KaproHy, apro, CIIOBHUKIB IHIIOMOBHHUX CJIB 1 BUpa3iB Ta iH. Y IOCHI/DKEHHI
YaCTKOBO JIONYYaBCS TMUNONOCIYHULL aHAMi3, O TOTpeOdye 3HAHHS >KAaHPOBHX OCOOJIMBOCTEH
KOHKpPETHOTO THITy TEKCTY JUIS BHSIBIICHHS 3aKOHOMIpHOCTEH Horo mepekiany. Jlirepatypo3HaBdi
CIIOBHUMKH Ta JiTepaTypa MOXYTh MOJETIIUTH BUpIlIeHHs i€l 3amaui. [lig yac nopignsibrozo
aunanizy WMOBIPHE 3aCTOCYBaHHS JIBOMOBHHX CIIOBHHKIB IHIIMX HAampsIMKIB (aHTIIO-pOCIHCHKI,
iTamiiicbko-aHTIiiicbki 1 T.1.). Ha erami momyky pecypciB pilHOi MOBH Ta JiTEpaTypH KpiM
BHIIIE3a3HAYCHUX CJIOBHUKIB HEOOXiJHI aHIJIO-yKpaiHChKI Ta XyNIOXHI TBOPH KOPIIOPATHBHOI
TEMAaTUKH YKPaiHCHKOIO MOBOI. TakWM YHHOM, BENHKa KUIBKICTh CIIOBHHKIB 3 OIHOTO OOKY
MOJICTIIIY€E TIPOLIEC TepeKIaay, MPEACTABISIFOUM J0AaTKOBUH HAOIp BiAMOBIIHUKIB. A 3 IHIIOrO
OOKy, HaBITaKW, CTABUTH Nepe]l IIepekiiagadeM npodiieMy BUOOPY 3 IIUX BiIOBIIHUKIB.

[Mpu BUOOpI BIAMOBIAHWKIB TepeKiagad KEPYeEThCS HACTYMHHUMH TaKTHKaMHU: CYOCTHTYIIis,
TpaHchopMallis Ta CTBOPEHHSI BiIIOBIIHUKIB. Po3riisiHeMo X eraibHime.

1) Cy6crutymisi (3aMiHa KOMIIOHEHTIB). 3a JIOMOMOIrOK Ii€l TaKTHKKA 4YacTile
MEpeKNIafiafoThesl Ti KOPIOPATUBHI JIGKCHMYHI Ta (pa3eoNoriydi OAMHHUIN, B SKUX (K Yy
MPOaHATI30BAHOMY POMaHi) TMPEBaIIOIOTh O3HAKM ETHOCIHEIU(IYHOCTI, MOTICEMaHTHYHOCTI Ta
MTOBHOI 3p03YMIJIOCTI TUIBKHU I TOCBSUeHUX. OHUM 3 HAUTOMIUPEHIIIUM CIIOCOOOM X MepeKIaay
€ kanbka. Hanpuknan: Finally Vito Corleone worked out a system of organization. He gave
Clemenza and Tessio each the title of Caporegime, or captain, and the men who worked beneath
them the rank of soldier. He named Genco Abbandando his counselor, or Consigliere. — «Yperi-
pemt Kopneone po3pobuB 4iTky CTpyKTypy it cBoei ¢ipmu. Bin npucsoiB Knemenmi # Teccio
3BaHHS KamiTa”iB, a iX NOigIernux Hapik «psaoBuMu». JIkeHKo AOaHIaHAO OJepXKaB YHUH
PaTHHKA.

ETHocmenudiuHa KkopmopaTHBHa JIeKCWKa, [0 BHUMAara€ 3HAaHHS JIHTBOKYJIbTYPHHUX
0COOJIMBOCTEH 1HO3eMHOT MOBH (I10 BiTHOIICHHIO /IO OPUTIHANY), V TAHOMY BUMAJKY iTaliiChKOI,
MepeKIIaIacThCsl MIEPEBaKHO TOTOBUMH YKPaiHCHhKUMH BiJIOBITHUKAMU, SIKIIO BOHU € (Caporegime
— «karitany», Consigliere — «palHUK»). AJle 4acTo, SIK LTFOCTPY€E BUMAJIOK, MTPH IbOMY BTPAYaETHCS
HaI[IOHAJIbHUIA KOJIOPUT, O3HAKK KOPIOPATHBHOCTI. Lle MOsSCHIOETHCS THM, IO iTallilichka MOBa B
Awmepuri Hece B co0i QyHKIiO mianekty W TaeMHOi MOBH. JlaHI NMpHKIaaM HalekaTh HE JIO
HEHTpaIbHOI, a JI0 CIeHiabHOI, KOPIIOPATUBHOI JIGKCUKH, 1 BOHH IOCTIHHO (irypylOTh Y3I0BK
BCHOrO poMaHy. Y JBOMOBHOMY ITaliCbKOMY CJIOBHUKY HEMa€ TOTOBOIO BiIIOBIIHUKA
Caporegime. TIpoBesieMO TOKOMIIOHCHTHHUH aHaJIi3 JICKCEMHU.

«Capoy» y mnepeknaji 3 iramiiicekoi — 1) ronoBa; 2) nepen. rojaoBa, yM, pa3yM, CO3HAHHE;
3) rmaBa; THaBaph, BOXKAK; OTBETCTBEHHBIN, PYKOBOAWTENb, 3aBEAYIONINH; 4) HavYaJbHUK;
KOMaHJIp, a TaKOX «capo-» — TEpIINA eIEeMEHT CKIaJHHX CIIB 31 3HAaYCHHSM «TriaBa(pb),
HavyanbHUK» [4]. «Regime» — 1) noaum. crpoit, pexuM, popma npasieHus; 2) obpa3 / ykian
JKU3HU; pacrnopsaok; 3) mopsnok [4]. Consigliere na Biaminy Bin Caporegime Ma€ CIOBHUKOBHI
CKBIBAJICHT («paJHUK»), alic JaHa OJWHUIIS HE Hece TOro CKPUTOrO CEMAaHTHYHOTO 3HAUYCHHS, IIO
3aKnajieHo y ekcemi BT.

Otxe, Caporegime, Consigliere — 11e He BOEHHI ab0 TMONITH30BaHI TUTYJIH Y MOBCSKICHHOMY
HaIllOMYy PO3YMiHHI, e creuudiyHi, ay’e BIAMOBITAIBbHI DPI3HOBUIM «IIOCaa» B ITATIHCBKUX
KpUMIHAJIBHUX YTPYIyBaHHSX, sIKi Opaid CBilf OYATOK BiJl JIETabHUX (ipM Ta KOMITaHid, Ta Bij
SKUX LUJIKOM 3aJIOKHTh YCIIX, MPOILBITAHHS Ta MOJAjbIla O KPUMIHAJIBHOI Kopmoparlii. Y
3a3Ha4eHOMY (parMeHTi JIaHi JIEKCEMH BIIEpIle 3yCTPIUaloThcs B poMaHi. B moganbsiioMy jgekceMu
«KaIliTaH» Ta «PaJHUK» MOXKYTh OyTH JOMYIIEH] SIK CHHOHIMHU B 3aJISKHOCTI BiI cuTyanii. Aje uis
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MepEeBaKHOTO 3aCTOCYBAHHS BIIPOJOBK YCHOT0 POMaHy HAaBITh Y JIAIKaX, SIK BAKOPUCTOBYE iX TOTIM
nepeKIagay, BOHU HE € BIAJIMMU.

[opiBHsieMo naHmMii (parMEeHT TEKCTy 3 TepeKiaioM pociiicekor: «Bumo Kopaeone
paspaboman nHosyio cucmemy ynpagienus.. On npuceoun Teccuo u Knemenya 36anue kanopezume
(Komanoup ompsaoa), a 100Mm, Komopwle pabomanu y HUXx — 3eanue coroam. Jocenxo Abanoanoo
ObLT HA3HAYEH e20 JUYHLIM COBEMHUKOM, KOHCUAbopuy». Sk OaunMo, mepekiazad Ha psay 3
POCIICBKHM BIIIOBITHUKOM 30epir itajiiicbky Bepcilo H THM CaMHUM IepenaB HEOOXiHY
CEeMaHTHKY. B monanbeiiomy, mpoTsroM TBOpY IepeKiiagad BUKOPHCTOBYE ITANMCHKI 3110314 eHHS
JUISL TIepeKIIay JaHUuX JEKCUYHUX ONUHUID (Hamp. «[Ipuxaser omoasanucs JoceHko unu 00HOMY U3
Kanopezumecy abo «Hnozoa koncunvopu /[icenko Abanoando uau oaxce cam OOH NPUXOOUIU
BBIPA3UMb NOYMEHUe CMENoMY yenosexy <...>»). OTKe, el BapiaHT € OUIbII aJCKBaTHHUM.

2) Tpancdopmanin (mepekiananbke NepeTBOPeHHs ). BiTbIIICTh KOPIIOPATUBHUX JIEKCHIHUX
Ta (ppa3eosOriuHUX OJMHMIIL HE MA€ €JIMHOrO BIJIOBIAHMKA B MOBI MEpeKIaLy, i TOMy moTpelye
MOIIYKY cepea pecypciB pinHoi moBu. OOpaHMii BapiaHT IOBHMHEH BIAMOBIAATH CTUIHLOBUM
perictpam TBOpy (Hamp. most of the capital — «1eBOBa YacTKa Kamitainyy; businessmen of genius —
«o0mapoBaHi mianpueMity; powerful business leaders — «akynau Benwkoro OizHecy» (IOp. 3 poc.
nep.. «KpyIHbIE  KalMTAIUCTBIY), a quite ordinary, somewhat ruthless businessman —
«IepeciuyHuil, Xoua ¥ JKOPCTKYBaTHH B METOAAX HAUIOK»; the world of criminal enterprise — «CBIT
KPUMIiHATBHOT HAXKUBUY.

3) CTBOpeHHS BJACHHX BiINOBiIHMKIB. BinCyTHICTH BiANOBIMTHUKIB y MOBI mepeKiany
BHUMArae BiJl TiepeKiiajiadya CTBOPEHHS BIIACHUX ONWHHIG. |HKOIM BOHM CTalOTh MepeKIaAallbKuMU
okaszioHajizMaMu. Hanpukoia:

In 1933 he sent emissaries to the man who controlled all the gambling activities of Manhattan,
the crap games on the docks, the shylocking that went with it as hot dogs go with baseball games,
the bookmaking on sports and horses, the illicit gambling houses that ran poker games, the policy
or numbers racket of Harlem. This man’s name was Salvatore Maranzano and he was one of the
acknowledged pezzonovante, 90 calibers, or big shots of the New York underworld. <...> The
great Al Capone was Maranzano’s friend and he had his own organization, his own men, plus a
huge war chest. — «1993 poky BiH mOCjIaB JOBIPEHUX OCIO 0 YOJIOBiKa, SIKUH 3alpaBiisiB yCIiM
iropauM OizHecom Manxarrany <..>. 3Bamm mporo dosoBika CanbpBaTope Mapanma. Y
KkpuminaabHomy cBiTi Helo-Hopka Bin BBaskaBesi cnpaBxkHiM Ty3om». <...> Ty3 MaB BlacHy
OpTraHi3alliio, BIACHUX JIFOJICH, a KpIM TOro APY>KUB i3 camMuM Aunb KamoHe, MaB HEOOMEKEH1 KOILITH
Ha «BoeHHI BuTpaTh». ([Top. 3 poc. mep.: <...> IT0 ObLT OAMH U3 IJaBapell MPecTYMHOI0 MHPA
Huio-Mopka. <..>»).

Onuc wiel TIOAUHYU CKIIAAAETHC 13 ITAIMCHKOro 3al03MYEHHS Ta MOro aHIIACHKUX CUHOHIMIB
(«the acknowledged pezzonovante, 90 calibers, or big shots of the New York underworld»).
[Nepexmanaui 3Bepaynu Oinbine yBarm Ha DO «big shots», siKy mepekiany HACTYTHUM YHHOM:
«CTIPaBXKHIA Ty3» (YKp.), «TJaBapb» (poc.). MOXIIMBI TaKOX W 1HIINI BapiaHTH MEPEKIay: «BeIHKa
IIMIIKA», «IeHTpanbHa (irypa», «IKMHl 3alpaBisB BCIM KpUMiHaIbHEM cBitoM Hbio-Hopky»
(eKCIIepUMEHTAILHUM MeToa). AJle OMyIISHHS ITaIifiChKOro 3alo3WyYeHHS HECE IOC/Ia0JICHHS
KapTHHU 300pakyBaHOl JIHCHOCTI.

Jlekcema «pezzonovante» TpencTaBiisie TMEBHI TPYJHOLII NpH mepeknani. BoHa He Mae
TOTOBOT'O BiJIMOBIJTHHKA B ITANHCHKOMY CIOBHHUKY. CIipoOyeMo 3p0o3yMiTH 3HAYEeHHS PO3OMBIIH 110
gacTuHaX. «Pezzo» — 1) KyCcOK, 4acTh; mex. JeTallb, JIEMEHT; U3NIEIHE; 2) OTPE30K, MPOMEKYTOK
BpEMEHH; 3) my3. TIbeca, MPOU3BEACHUE; 4) aum., My3. OTPBIBOK 5) waxm. Gpurypa 6) soen. opynue;
7) skcnonat; 9) ocypn. crareiika [4] Ta iH. «Novantay — 1) neBsHOCcTO; 2) ymMcio / mudpa
nepsiHocTo [4]. HactynHa iraniiickka npukaska (la paura / la fifa fa novanta — «y ctpaxa riasa
BEIIMKW»), 10 Oyla HaBeJqeHa SK NPUKIA] B ITAliliCBKOMY CIOBHHKY [4], HABOAWTH Ha IIIKaBy
rimore3y. B iramilicekiii MOBI Jiekcema «novanta» Mo)ke MaTh MeTadOpHUYHHHA XapakTep i
ACOIIOBATUCS 3 YMMOCH BEIHMKHM, 3HAYHUM. MOXKIMBO caMme Il¢ 3HAaUYCHHS MAa€ThCs Ha YBasi B
«...pezzonovante, 90 calibersy.

LikaBuM € Takoxk i «90 calibers». «Calibre» or US caliber: 1) the diameter of a cylindrical
body, esp the internal diameter of a tube or the bore of a firearm; 2) the diameter of a shell or bullet;
3) ability; distinction a musician of high calibre; 4) personal character a man of high calibre [7]. Sk
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BiZIOMO, SIKIIIO TIiJI «KamiOpomM» MAa€eThCs Ha yBasi Bara B rpaMax, TO Iie Biamosimae 228 xamiOpy
BorHemnaibHoI 30poi 3a cucremoro CIIIA. fkmio » MaeTbesi Ha yBasi po3Mip y MiTiMeTpax, To ek
KaJiOp eKBiBaJCHTHHI JISTKOMY 0€3B1IKATHOMY 3HAPSUII0, TOOTO TapMari.

TakuM 4MHOM, MOXHA BHCYHYTH TiIOTE3Y, IO «pezzonovante» — iTaificbka Meradopa, 1o y
nepekiaai mosHavae «90 kamiopiBy, 1 1110 MeTaopuyHEe 3HAYCHHS 1[LOT'0 BUPA3y B aHIJIICHKIN MOBI
Mae BimnoBimHUK «big shots» (informal an important or influential person [7]). Otxe, «the
acknowledged pezzonovante, 90 calibers, or big shots of the New York underworld» Moxna
MEpeKIacTH, POOJSIYM aKIEHT Ha aHrIiichkuid BigmoBimHuUK «big shotsy, ame mpu mbpomy
BTPAYa€ThCs HAIIOHATHLHUN KOJOPUT, SIK BHJIHO 13 3a3HAYEHHX BHIIE MPUKIATIB (VKp. «CIIPaBXKHiH
Ty3», poc. «riaBapb»). Takok MOXKHa 3pOOMTH TIepeKiaja i3 HATSIKOM Ha ITalildchki peamii B
Awmepuili, a caMe: «TaHTcTep KPYITHOTO Kalliopy», «BEMUKUi 00cy, «Madiosi» (eKcriepuMeHTaIbHUHA
TepeKIIan).

Hactrynuuii npukiaj migTBepIKye HEOOXiNHICTh TOLIYKY BapiaHTiB y MepekiajiaX IHIINX
TBOPIB XYyIOXHBOI Jitepatypu. Moe Greene was a handsome hood who had made his rep as a
Murder Incorporated executioner in Brooklyn. — «Moy I'piH — kpacuBHii 3710pOBaHb i3 TEMHUM
MUHYJIUM (Ka)KyTh, BIH MOYMHAB K HaliMaHuii youBus y bpykiini) <...>». (ITop. 3 poc. mep.: «My
I'pun mpocnaBuiics, Kak OCHOBHOM COTPYAHUK OpyKIUHCKON ¢pupmbl ""YouiictBa JITa' »).

Y TtBopi D. Cusack «Heatwave in Berliny (ch. 10) Ttakox 3ycrtpivaerbes «Murder
Incorporated»: « ‘They backed the right horse,” Tod said gloomily. ‘Today the Silent Service is on
the up and up. Murder Incorporated was a Sunday-school choir beside that gangy. lanwuii
(parMeHT Ma€ HACTYITHUH BapiaHT MepeKIamy:

« OHHU TOCTAaBUJIM Ha BEPHYIO JIOMIANKY, — MpauHo cka3zail Tox. — Helnde «TaitHas ciryx6a»
UJET B ropy. «Jlura youiim npocTo BOCKpecHas IIKoiIa B CPABHEHHH C 3TOH OaHmoi» [2].

Bce BumeBukiaieHe 103BoIIsi€ 3p0OUTH HACTYITHI BUCHOBKH:

1. ITliq KopmOpaTHBHUM JEKCMKOHOM MU PO3yMIEMO JEKCHYHI Ta ()pa3eoNioriuHi OJWHUII,
JUISL SIKUX CEMaHTHKA «KOPIMOPaTUBHUID € 000B’s13k0Bot0. Crienudika nepexiaay KoprnopaTHBHOTO
JIEKCUKOHY JIOCTATHBO CYTTEBO 3AJICKHUTH BiJl HACTYITHHX HOTO KPUTEPIiB: CHIBBIAHECEHICTh JIEKCEM
ta DO 13 MNOHATTAM «KOpIOpalis»;, eTHocmenu(iYHICTh (MOBHA Ta KOMYHIKATHBHA);
MOJTiICeMaHTHYHICTh; TMOBHA 3pPO3YMUIICTh TUNBKH JJISI TIOCBSYEHHX («HAIIB3PO3YMLIICTBY JUIS
MIUPOKOTO  3arajy); CeMaHTHKa TpiopuTeTy W JIOMiHYBaHHS; BiJI3HAYCHHICTh, BHCOKA
CHMBOIIIYHICTbD, 8% JI0 PIBHS TPYIOBOI CAKPAIBHOCTI.

2. Iepeknaganbkuii aHami3 i BIacHe MepeKiall KOPIOPATHBHOTO JIEKCHUKOHY B XyJIOKHBOMY
IHMCKypci  mependadae  00OB’SI3KOBE  BUKOPHUCTAHHS TIGBHUX  CJIOBHHKIB, Cepel  SKUX
CHIIMKJIONEIUYHI, TJyMauHi, (pa3eosoriuni, CJCHIOBI, JIHIBICTUYHI, JIITEpaTypO3HABYI, CIICIiaIbHI
CIIOBHMKH Ta JIOBIJTHMKH, CIIOBHHKH >KaproHy, apro, iHIIOMOBHHMX CIIiB 1 BHpa3iB, JIBOMOBHI
CIIOBHUKH pIi3HUX HampsMKiB. Ha erami momryky pecypciB pilHOi MOBH Ta JITEpaTypH KpiM
BUIIE3a3HAYCHUX CIIOBHHKIB HEOOXIJHI aHTJO-YKpaiHChKi CIOBHUKH Ta XYIOXHI TBOpH
KOpPIIOPAaTUBHOI TEMATHKH SIK YKPaiHCHKOIO, TaK i IHIIMMH MOBaMH.

3. HaiiGinpmmi TpynmHOUII TpH Tepekiaai TEeKCTiB KOPIMOPATUBHOI TEMAaTHKU XYAOKHBOTO
IMCKYpCYy BHUKJIMKaHI pI3HUMH CTWJIBOBHMH PETICTpaMH  XYIOXKHBOT'O TBOpPY. Bumoru
KOPITOPATUBHOI JICKCHMKH Ta (hpa3eosiorii KOMOIHYIOTBCS 3 IHIIMMH BHUMOTaMH (CTHJIICTUYHHMH,
KOMYyHIKaTHBHMMH Ta iH.). [lepeknamau mocrae mepen BHOOPOM, SIKI 3 HHUX IIOCHJIMTH, SIKi
mocaadbutu. OcoONMBO Ba)KKO CTBOPIOBATH BJIACHI BIAMOBIIHWKHM, IO BUMAra€ 3HaHHs HE TUIBKU
KyJBTYPH MOBU OPHTIHAIY, ajie¢ i IHIIOMOBHUX 3all03MYeHb, BAKOPUCTAHHS SIKUX MOkIUBe B BT.

BucHOBKH nTOCHTIJDKEHHS! MOXKYTh OYTH BHUKOPHCTaHI B TOAAJbIIOMY TPU aHai3i crocobiB
MepeKyagy KOPIOPATUBHOTO JIGKCHKOHY B TEKCTaX KOPIOPATHBHOI TEMATHKH PEKIAMHOTO
TICKYpCY.
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BIZOMOCTI ITPO ABTOPA

Karepuna ®panny3oBa — acnipant kadeapu pociiicbkoi MOBH Ta JiTepaTypH TaBpiiicbKOro HalliOHAIBHOTO YHIBepcHTETy iM. B.
1. Bepnazncbkoro.
Hayxkosi inmepecu: Teopisi Ta IPaKTHKa MEPEKIIay 3 aHIIIIHCHKOT MOBH, KOPIIOPATHBHHU JICKCUKOH.

MHOSNHHICTD INEPEKNAQY EKCIIPECNBIB HA MATEPIAMI AHIIOMOBHNX
APAMATHYUYHNX TBOPIB XX CTONMITTSI.

Terana LLIAIXAP (Kuis, Yxpaina)

Y ecmammi eucsimnioromocs ocobausocmi nepexnady u2yKie ik camoCmilHux iIOKYMUuGHUX 6UCI06II08AHb —
excnpecusis, 30kpema aneniticbkoeo eu2yky “Oh’”, y dianociunomy Ouckypci Opamamuyno2o 0idanozy Ha NPUKiIadax
3 n’ec b.1loy i O.Baiinbda ma ix ykpaincvKkux nepexiaois.

The article investigates specific challenges of translating interjections as independent illocutionary acts —
expressives — in the dramatic dialogue, with special attention paid to “Oh”. Examples are taken from the plays of
B.Shaw and O.Wilde and their Ukrainian translations.

JlocmiKeHHI0 BUTYKIB TPUALISEThCS 0araTo yBard 3 OOKY K BITYM3HSHX, TaK 1 CBITOBX
HayKOBIIIB, 30KpeMa, HUMH 3aiimanucs: ®. Ameka, 111, bamm, JI.A. BymaxoBcekuii, JK. Banapiec,
A. Bexounpka, B.B. Bunorpanos, [.P.Buxosanens, T.Bopton, E. lodbdman, C. I'pindaym, K. Enix,
O. €cnepcen, O.C. Kyopsikopa, k. JIliu, TI'.Ilayns, O.M. [TemkoBcbkuii, O.0O. [ToTeOHs,
. Ceaprsik, I. Cyir, JI. Teusep, B.1limmep, O.0. Illaxmaros, JI.B. Illep6a Ta inmri.

AKTYAJIbHICTh [OCHIZKEHHsI TIONSTa€ B TOMY, IO BHTYKH PO3TISAAIOTBCS 3 TO3HUIT
MparMaTHKU Y TUCKYPCI IpaMaTyprii sK OKpeMi eKCIIPECHBHI BHCIOBIIIOBAHHS, 110 MalOTh TICBHHI
KOMYHIKATHBHUH IOTEHIiaN, a TOMY Yy TIepeKNiaZii MaloTh CTBOPIOBATH IPAarMaTUYHUI eQeKT
noiOHUI 10 OpHUTiHAY Ta BiJIIIOBIIATH BUMOTaM IIPUPOIHOCTI 3ByYaHHS.

Meta naHoro n0CHiIKeHHSI — MPOAHANI3yBaTH Ta y3arajlbHUTH BapiaTHBHICThH IEpEKiIaTy
SKCIPECUBIB Ta MOYJIMBI CTpaTeETii 1 MIAXO0IH 10 1X HepeKiIamy.

O0’eKkTOM JaHOr0 JOCTIZKEHHSI € TepeKNIaJanbKi 3aco0M BiITBOPEHHS EKCIIPECHBIB B
AHTJIOMOBHHUX JpaMaTHYHUX TBOpax XX CTONITTS Ta iX yKpaiHChKHX mepeknanax. Ilpeamerom
JOCITIPKEHHS € BUTYKH-CKCIIPECUBH.

JlpaMaTHYHOMY Jiajory 3a BH3HAUCHHSIM BJIACTHMBA BHCOKa EKCIIPECHBHICTh, OCKUIbBKU
KOH(QUTIKT, Ipama, Jis — e 3aBKId eMOIlil, BUPaKCHHS MOYYTTIB 3a JOINOMOIOI0 MOBH 3 TICBHHM
CTUIiCTUYHUM 3a0apBieHHsM. OKpiM TOro, JyKe YacTo eKCIpecis B MOBJCHHI Jla€ 3MOTyY
BUCJIOBUTH JiBa 1 Oinmble cMHCTIB mMoBigomieHHs. CaMe TOMY MOBIICHHEBI aKTH EKCIPECHBH
3’SIBJISIFOTHCS y IpaMaTHYHOMY, SIK 1 B3araJii B XyJIO)KHbOMY JiaJio3i, 4acTille, HiK B 1HIINX )KaHpax
mitepatypu. B koxxHil MOBI BXke iCHYe MeBHMIA Ha0ip 3aco0iB eKcrpecii, MpuTaMaHHUH TUTBKY 1. Y
MepeKIIaji ® HepiKO TPAIUISEThCS TaK, IO Mepekiazady OyKBaIbHO Tepeaae TeKCT OpUTiHaly i He
3BEPTAETBCS JI0 EKCIPECHBIB, IIO0 3a3BUYali BHKOPHCTOBYIOTbCS B TAaKHX CHTYallisiX Yy MOBI
nepexnany. Tak 1 3 SBIAIOTBCS  «HEKHUBI», HENMPUTAMaHHI pealbHOMY  CHUIKYBaHHIO
BHCJIOBITIOBAaHHSI, SIKI YUTa4 MOXKE HE IMOMITHTH TPU YUTaHHI APAMAaTUIHOTO TBOPY, OJHAK, SIKIIO
meca i€ Ha CIEHi, 1 aKTOpH MPOMOBIAIOTH IIi PEIUIIKM TJIAAa4eBi, TaKi EKCIPECHBU
BHJIABATUMYThCsl (haJbIIMBUMH 1 HE 3AIHCHIOBATUMYTh HEOOXIIHOIrO IEPJIOKYTHBHOTO E(EKTY.
ToMy mepekiamad Mae OpiEHTYBaTHCS IepII 3a BCE Ha EKCIIPECHBHY 0a3y MOBH TIepeKiany,
O0Mparuu TepeKagalbKi pINICHHS Ha OCHOBI IPAarMaTHYHOrO 3HAYCHHS BHUCIIOBIIIOBAHHS,
BpPaxOBYIOUM TaKOXX BIXKMBAHICTh, NPUPOJIHICTh 3BYYaHHS, CICHIYHICTh Ta apTHKYJIiHI
MOXJIMBOCTI BUCIIOBITFOBaHHS.

HasBy “excnpecus” BBiB y o6ir Jix. Cepmb. Moro momepenHHK y mOCTimKeHHI
nparMamnareicTuku k. OcTiH KOpHCTYBaBcsl TEPMIHOM ““0exabiTUBU™ 1 B 110 TPYIY BKIIIOUAB aKTH
CYCIIBHOI TOBEMIHKM 3a JOINOMOrOK0 MOBJICHHS 1 B3aemuH jroaecil. k. Cepiib, YTOUHIOHOYH
knacudikaniiini mexi k. OcTiHa, 3ynMHHUBCS HAa TEPMIiHI EKCIIPECHUBU JUII MOBJIEHHEBOTO
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